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See the notice on TED website

252414-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu – Indkøb af containere til 
ARCs sorteringsanlæg
OJ S 72/2026 14/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: I/S Amager Ressourcecenter
E-mail: lmad@a-r-c.dk
Status prawny nabywcy: Grupa organów publicznych
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ARC Affaldsenergi/ARC Waste to Energy A/S
E-mail: dol@a-r-c.dk
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Indkøb af containere til ARCs sorteringsanlæg
Opis: Den udbudte opgave omfatter Indkøb af containere til ARCs sorteringsanlæg. De i 
Udbudsmaterialet angivne mængder er ARCs årlige estimerede mængder i kontraktperioden. 
Opgaven udbydes som en rammeaftale, og det forventes at der indgås aftale med 1 (-en) 
leverandører. De af Rammeaftalen omfattede ydelser rekvireres af ARC efter behov og med 
varierende omfang, mængde og tidsforbrug. Køb på rammeaftalen vil ske ved brug af, jf. 
Rammeaftalens pkt. 4.1. De anslåede mængder er baseret på ARCs historiske samt 
forventede forbrug. Den maksimale mængde angivet i udbudsmaterialet er baseret på behovet 
for containere . Der forventes at indkøbe 10 containere til sorteringsanlægget i tidsrummet 1. 
august 2026 til 1. september 2026. Der forventes at indkøbe yderligere 10 containere hen over 
efteråret til Sorteringsanlægget. Herudover indeholder opgaven følgende muligheder for tilkøb: 
Tilkøb af containere i kontrakt perioden: Ca. 10 stk. i størrelsen 12-14 m3 Tilkøb af containere 
i kontrakt perioden: Ca. 10 stk. i størrelsen 16-18 m3 Tilkøb af containere i kontrakt perioden: 
Ca. 10 stk. i størrelsen 22-24 m3 ARC forbeholder sig retten til at forøge indkøbet med op til 
100 % for hver af de ovennævnte Container. Hvis ARC indkøber for 100 % af mængderne 
ovenfor, er maksimal-mængden opnået, hvorfor rammeaftalen ophører på samme måde, som 
hvis aftalen var udløbet. Der henvises i øvrigt til Kravspecifikationen for en uddybning af 
kravene til den udbudte opgave.
Identyfikator procedury: 94a3e773-052c-498a-a6d1-c7887237c4e9
Wewnętrzny identyfikator: fb874742-f306-4f4c-9157-0909d125f378
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/252414-2026
mailto:lmad@a-r-c.dk
mailto:dol@a-r-c.dk
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Główna klasyfikacja (cpv): 34000000 Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 34928480 Pojemniki i kosze na odpady i śmieci, 44613000 
Duże pojemniki

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6  
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Leverings stedet er denne adresse.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Rammeaftalen udbydes som én samlet aftale, hvor der indgås aftale 
med én Tilbudsgiver. ARC har valgt ikke at opdele opgaven i delaftaler, da det af hensyn til 
ARC administration af opgaven og for at minimere grænsefladeproblematikker, er mest 
hensigtsmæssigt, at opgaven udføres af én og samme leverandør. Tilsvarende er det ARCs 
vurdering, at en opdeling i delaftaler og en deraf følgende potentielt øget konkurrence ikke 
opvejer den øgede indsats ved selve udbuddet og ikke mindst den efterfølgende 
kontraktstyring. De i Udbudsloven obligatoriske udelukkelsesgrunde i § 134 a (om tilbudsgiver 
er etableret i et land, der er optaget på EU-listen), § 135, § 136 finder anvendelse. Følgende 
frivillige udelukkelsesgrunde (Udbudslovens § 137) finder anvendelse: • Overtrædelse af miljø-
, social- eller arbejdsretlige forpligtelser • Konkurs mv • Aftaler om konkurrencefordrejning • 
Væsentlig misligholdelse af en offentlig kontrakt • Forsøg på at påvirke ordregivers 
beslutningsproces, uretmæssige fordele og vildledende oplysninger Det er en forudsætning for 
indgåelse af kontrakt, at den vindende Tilbudsgiver fremlægger endelig dokumentation for 
overholdelse af de af ARC opstillede mindstekrav til egnethed inden ARC træffer endelig 
beslutning om den vindende Tilbudsgiver, vil ARC indhente endelig dokumentation for 
overholdelse af de af ARC opstillede mindstekrav til egnethed, samt at der ikke er grundlag for 
udelukkelse jf. Udbudsbetingelsernes punkt 10.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
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dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia
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5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Indkøb af containere til ARCs sorteringsanlæg
Opis: Den udbudte opgave omfatter Indkøb af containere til ARCs sorteringsanlæg. De i 
Udbudsmaterialet angivne mængder er ARCs årlige estimerede mængder i kontraktperioden. 
Opgaven udbydes som en rammeaftale, og det forventes at der indgås aftale med 1 (-en) 
leverandører. De af Rammeaftalen omfattede ydelser rekvireres af ARC efter behov og med 
varierende omfang, mængde og tidsforbrug. Køb på rammeaftalen vil ske ved brug af, jf. 
Rammeaftalens pkt. 4.1. De anslåede mængder er baseret på ARCs historiske samt 
forventede forbrug. Den maksimale mængde angivet i udbudsmaterialet er baseret på behovet 
for containere . Der forventes at indkøbe 10 containere til sorteringsanlægget i tidsrummet 1. 
august 2026 til 1. september 2026. Der forventes at indkøbe yderligere 10 containere hen over 
efteråret til Sorteringsanlægget. Herudover indeholder opgaven følgende muligheder for tilkøb: 
Tilkøb af containere i kontrakt perioden: Ca. 10 stk. i størrelsen 12-14 m3 Tilkøb af containere 
i kontrakt perioden: Ca. 10 stk. i størrelsen 16-18 m3 Tilkøb af containere i kontrakt perioden: 
Ca. 10 stk. i størrelsen 22-24 m3 ARC forbeholder sig retten til at forøge indkøbet med op til 
100 % for hver af de ovennævnte Container. Hvis ARC indkøber for 100 % af mængderne 
ovenfor, er maksimal-mængden opnået, hvorfor rammeaftalen ophører på samme måde, som 
hvis aftalen var udløbet. Der henvises i øvrigt til Kravspecifikationen for en uddybning af 
kravene til den udbudte opgave.
Wewnętrzny identyfikator: ab4d6411-ca9b-4248-8d2b-9b1bb24cd28c

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34000000 Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 34928480 Pojemniki i kosze na odpady i śmieci, 44613000 
Duże pojemniki
Ilość: 100 sztuki

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6  
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Leverings stedet er denne adresse.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 2 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Forlængelse ARC har mulighed for at forlænge Rammeaftale i 
2 gange 12 måneder, således at Rammeaftale kan få en samlet varighed på op til 4 år. 
Forlængelse sker i givet fald på uændrede kontraktvilkår.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
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Informacje dodatkowe: Rammeaftalen udbydes som én samlet aftale, hvor der indgås aftale 
med én Tilbudsgiver. ARC har valgt ikke at opdele opgaven i delaftaler, da det af hensyn til 
ARC administration af opgaven og for at minimere grænsefladeproblematikker, er mest 
hensigtsmæssigt, at opgaven udføres af én og samme leverandør. Tilsvarende er det ARCs 
vurdering, at en opdeling i delaftaler og en deraf følgende potentielt øget konkurrence ikke 
opvejer den øgede indsats ved selve udbuddet og ikke mindst den efterfølgende 
kontraktstyring. De i Udbudsloven obligatoriske udelukkelsesgrunde i § 134 a (om tilbudsgiver 
er etableret i et land, der er optaget på EU-listen), § 135, § 136 finder anvendelse. Følgende 
frivillige udelukkelsesgrunde (Udbudslovens § 137) finder anvendelse: • Overtrædelse af miljø-
, social- eller arbejdsretlige forpligtelser • Konkurs mv • Aftaler om konkurrencefordrejning • 
Væsentlig misligholdelse af en offentlig kontrakt • Forsøg på at påvirke ordregivers 
beslutningsproces, uretmæssige fordele og vildledende oplysninger Det er en forudsætning for 
indgåelse af kontrakt, at den vindende Tilbudsgiver fremlægger endelig dokumentation for 
overholdelse af de af ARC opstillede mindstekrav til egnethed inden ARC træffer endelig 
beslutning om den vindende Tilbudsgiver, vil ARC indhente endelig dokumentation for 
overholdelse af de af ARC opstillede mindstekrav til egnethed, samt at der ikke er grundlag for 
udelukkelse jf. Udbudsbetingelsernes punkt 10.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Zamówienie wchodzi w zakres dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/33/WE 
(dyrektywa w sprawie czystych ekologicznie pojazdów – CVD)
Podstawa prawna CVD w celu ustalenia, która kategoria procedury udzielania zamówień ma 
zastosowanie: Inna umowa o świadczenie usług

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: 10.3.2 Økonomisk og finansiel formåen Det er et mindstekrav, at: 
Tilbudsgiver har en soliditetsgrad på minimum 10% i min. 2 af de 3 seneste reviderede 
regnskabsår Tilbudsgiver har en gældende erhvervs- og produktansvarsforsikring med en 
dækningssum pr. år på min. 10 mio. kr. pr. skade.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: 10.3.3 Teknisk og faglig formåen ARC ønsker sikkerhed for, at den 
Tilbudsgiver som kontrakten indgås med, har tilstrækkelig teknisk formåen og erfaring til at 
udføre opgaven fuldt forsvarligt i alle henseender allerede fra kontraktstart. Det er derfor et 
mindstekrav, at: Tilbudsgiver har min. 3 relevante referencer inden for de seneste 3 år. Ved 
relevant reference forstås en opgave, der i art og omfang relaterer sig til: I. Produktion af 
special containere II. Produktion af containere III. Konstruktion af containere Opgaven skal 
være igangværende eller udført inden for de seneste 3 år, regnet fra til-budsfristen. 
Tilbudsgiver bør oplyse følgende pr. reference: • Modtager af arbejdet/ydelsen (Navnet på 
kunden og kontaktperson hos kunden) • Tidspunkt for opgavens udførelse (dato for opstart og 
dato for aflevering/afsluttet) • Udførlig beskrivelse af opgavens art og omfang, herunder 
værdien af op-gaven samt Tilbudsgivers rolle i opgaven • Tilbudsgiver har udformet et 
kvalitetssikringssystem, som er i kraft og implementeret i virksomheden. • Tilbudsgiver har 
udformet et miljø- og arbejdsmiljøledelsessystem, som er i kraft og implementeret i 
virksomheden.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
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Nazwa: Pris
Opis: MODEL 1: 3 ELLER FÆRRE KONDITIONSMÆSSIGE TILBUD 14.1 Pris Ved 
evaluering af underkriteriet ”Pris” vurderes tilbudsprisen på en skala fra 0-5, hvor karakteren 5 
gives til den laveste pris. De øvrige tilbudspriser interpoleres lineært mellem den laveste pris 
og en pris, der er X % dyrere. Hældningsgraden (X) fastsættes som udgangspunkt til 40%. 
Såfremt tilbudspriserne ikke kan rummes inden for udgangspunktet, udvides hældningsgraden 
i intervaller på 5% indtil samtlige tilbudspriser kan indeholdes i spændet. Der evalueres på 
baggrund af den samlede evalueringspris. Formlen, der vil blive anvendt ved tildeling af point 
for underkriteriet Pris er: Point = maksimumpoint – (maksimumpoint / X pct.) * (pris – laveste 
pris) / laveste pris Point, der tildeles for ”Pris” ganges herefter med den aktuelle vægtning for 
underkriteriet. MODEL 2: FLERE END 3 KONDITIONSMÆSSIGE TILBUD 14.2 Pris Ved 
evaluering af underkriteriet ”Pris” vurderes tilbudsprisen på en skala fra 0-8, hvor karakteren 4 
gives til gennemsnitsprisen. Minimum- og maksimumpoint fastsættes til gennemsnitsprisen 
plus/minus X %. Tilbudspriserne omregnes til point i forhold til afvigelser fra 
gennemsnitsprisen (lineært). Hældningsgraden (X) fastsættes som udgangspunkt til 20%. 
Såfremt tilbudspriserne ikke kan rummes inden for udgangspunktet, udvides X i intervaller på 
5% indtil samtlige tilbudspriser kan indeholdes i spændet. Der evalueres på baggrund af den 
samlede evalueringspris. Formlen, der vil blive anvendt ved tildeling af point for underkriteriet 
Pris er: Point = minimumpoint + (maksimumpoint – minimumpoint) * (1- (pris – LP) / (HP-LP)) • 
hvor LP er den lave pris, som udløser maksimumpoint (gennemsnitspris minus X pct.) • hvor 
HP er den høje pris, der udløser minimumpoint (gennemsnitspris plus X pct.) Point, der tildeles 
for ”Pris” ganges herefter med den aktuelle vægtning for underkriteriet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 70
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Leveringsplan
Opis: 14.3.1 Leveringsplan (30%) Ved evaluering af underkriteriet ”Leveringsplan” vil der blive 
lagt vægt på Tilbudsgivers opfyldelse og besvarelse af ”Leverandørens egen leveringsplan” 
Leveringstid. Det vægtes positivt hvis bilerne kan leveres til den ønskede leveringsdato. Point 
vil blive tildelt som følgende: Garanteret leveringsdato for de første 10 containere den 1. 
september 2026, og de efterfølgende 10 containere 1. oktober 2026 giver 5 point, 
Leveringsdato for de første 10 containere er mellem den 1. september 2026 og 1. december 
2026 giver 0 point. Point mellem disse findes ved lineær interpolation ud fra antal dage senere 
end 1. september 2026. Point, der tildeles for underkriteriet ganges herefter med den aktuelle 
vægtning for under-kriteriet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 30

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-
ed768c8f5cd8/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-
ed768c8f5cd8/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-ed768c8f5cd8/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-ed768c8f5cd8/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-ed768c8f5cd8/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4875f7ab-64a2-42c7-bbf4-ed768c8f5cd8/homepage
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 13/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: ARC forbeholder sig retten til at indhente supplerende oplysninger i 
overensstemmelse med Udbudslovens § 159, stk. 5.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 13/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje dodatkowe: Der vil ikke være adgang til at overvære åbning af tilbud.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Wymagana jest umowa o poufności: nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 5
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud (LBK nr. 593 af 
02/06/2016) gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over udbud skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, 
hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der 
begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: I/S Amager Ressourcecenter
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: I/S Amager 
Ressourcecenter
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: I/S Amager Ressourcecenter
Organizacja rozpatrująca oferty: I/S Amager Ressourcecenter

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
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Oficjalna nazwa: I/S Amager Ressourcecenter
Numer rejestracyjny: 34 20 81 15
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Lars Henrik Boje Madsen
E-mail: lmad@a-r-c.dk
Telefon: 23499266
Adres strony internetowej: https://www.a-r-c.dk/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004

mailto:lmad@a-r-c.dk
https://www.a-r-c.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
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Oficjalna nazwa: ARC Affaldsenergi/ARC Waste to Energy A/S
Numer rejestracyjny: 44975149
Departament: ARC
Adres pocztowy: Vindmøllevej 6
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Dorthe Lærke
E-mail: dol@a-r-c.dk
Telefon: 20277296
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 7d5cc2fa-8144-40aa-b3b6-ccb9ceb6b34d  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 13/04/2026 07:22:10 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 13/04/2026 07:22:10 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 252414-2026
Numer wydania Dz.U. S: 72/2026
Data publikacji: 14/04/2026

mailto:dol@a-r-c.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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